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Before starting

« Unpack your UltraFlex model and the accessory
system and check that all accessories are included.*

+ Read the User Manual carefully.

« Pay special attention to the Safety advice chapter.

* Accessories may vary from model to model.
Enjoy your Electrolux UltraFlex!
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« M& model UltraFlex va hé théng phu kién va kiém tra dé
dam béo c6 day du tat ca cac phu kién*

+ Doc ky Tai Liéu Hudng Dan St Dung.

+ Chay déc biét dén chuong L&i khuyén vé an toan.

*Phuy kién 6 thé khdc nhau theo tiing model.

Hay tan hucdng Electrolux UltraFlex cua ban!
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Sebelum memulai

+ Bukalah kemasan model UltraFlex dan sistem
aksesori dan periksalah bahwa semua aksesori sudah
disertakan.*

+ Bacalah Panduan Penggunaan dengan teliti.

+ Berikan perhatian khusus pada bab petunjuk Keamanan.

* Aksesori dapat berbeda dari model ke model.
Nikmati Electrolux UltraFlex Anda!
Daftar isi:
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Sebelum memulakan

« Buka bungkusan model UltraFlex anda dan sistem
aksesori kemudian periksa bahawa semua aksesori telah
dimasukkan.*

« Bacalah Manual Pengguna dengan teliti.

« Berikan perhatian khusus kepada bab Nasihat keselamatan.

* Aksesori mungkin berbeza daripada satu model kepada model
lain.

Nikmatilah Electrolux UltraFlex anda!
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Safety precautions
Safety requirement and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush

in which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before
cleaning or maintaining the appliance.
Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections:

« Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

« The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

+ On sharp objects

« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

+ On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

+ Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

+ Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord. u

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre. Store the vacuum
cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy
Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual please visit our
website www.electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.
For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.



4 Tindakan pencegahan keamanan

Persyaratan keamanan dan peringatan

Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur
mulai dari 8 tahun dan orang dewasa yang sudah
berkurang kekuatan fisik, panca indera atau kemampuan
mentalnya atau yang kurang memiliki pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberikan pengawasan atau
perintah berkaitan dengan penggunaan peralatan dengan
cara yang aman dan paham akan risiko yang bisa terjadi.

PERINGATAN: Nosel Turbo* mempunyai sikat yang
berputar di mana bagian tersebut mungkin dapat
terperangkap. Mohon gunakan dengan hati-hati dan
hanya pada permukaan yang diharapkan. Mohon
matikan penghisap debu sebelum melepas bagian yang
terperangkap atau ketika membersihkan sikat. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan perangkat. Pembersihan dan
perawatan tidak bisa dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan. Selalu putuskan steker dari stopkontak
sebelum melakukan pembersihan atau perawatan
perangkat. Jangan pernah menggunakan penghisap debu
tanpa filternya.

Perhatian

Perangkat ini berisi sambugan listrik:

« Jangan pernah membersihkan segala jenis cairan

- Jangan mencelupkan di segala jenis cairan untuk
proses pembersihan

« Selang harus diperiksa secara berkala dan tidak boleh
digunakan jika selang rusak.

Hal di atas dapat menyebabkan kerusakan berat pada
motor, kerusakan yang tidak dicakup oleh garansi.

Penghisap debu ini hanya dapat digunakan di lingkungan
rumah tangga.

Jangan menggunakan penghisap debu
- Dekat dengan gas yang mudah terbakar, dsb.
- Pada objek yang tajam

- Pada abu panas atau dingin, puntung rokok yang
menyala, dsb.

« Pada debu halus, misalnya plester, beton atau
tepung.

Tindakan pencegahan kabel listrik

« Secara berkala, periksa seker dan kabel dan pastikan
tidak mengalami kerusakan. Jangan sekali-kali
menggunakan penghisap debu bila kabelnya rusak.

« Jika kabel mengalami kerusakan, kabel harus diganti
oleh pusat servis resmi Electrolux dengan tujuan
untuk menghindari bahaya. Kerusakan pada kabel
penghisap debu tidak dicakup oleh garansi.

« Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
penghisap debu dengan berpegang pada kabelnya.

Semua pelayanan dan perbaikan harus dilakukan oleh
pusat servis resmi Electrolux. Simpan penghisap debu di
tempat yang kering.

Informasi pelanggan dan kebijakan yang
berkesinambungan

Electrolux tidak bertanggung jawab atas semua
kerusakan yang disebabkan oleh kesalahan pemakaian alat
atau percobaan mengutak-atik vpenghisap debu. Untuk
rincian lebih lanjut tentang garansi dan kontak pelanggan
lihat Brosur Garansi di paket yang disertakan

Bila Anda mempunyai komentar mengenai penghisap
debu atau buku Petunjuk Pemakaian silahkan kunjungi situs
web kami di www.electrolux.com

Kebijakan berkesinambungan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan
keselamatan lingkungan. Semua komponen plastik diberi
tanda untuk tujuan daur ulang. Untuk rinciannya, lihat situs
web: www.electrolux.com

Bahan yang digunakan di dalam kemasan adalah yang
ramah lingkungan dan dapat didaur ulang.
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Langkah berjaga-jaga keselamatan

Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang
berumur daripada 8 tahun dan ke atas serta orang
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan

jika penyeliaan atau arahan telah diberikan berkenaan
dengan penggunaan perkakas dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

AMARAN: Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda. Sila
gunakannya dengan berhati-hati dan hanya pada
permukaan yang dimaksudkan. Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus. Kanak-
kanak hendaklah diselia untuk memastikan bahawa
mereka tidak bermain dengan perkakas tersebut.
Pembersihan dan penyelenggaraan tidak sepatutnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa penyeliaan. Sentiasa
cabut palam daripada sesalur sebelum membersihkan
atau menyelenggarakan perkakas. Jangan sekali-kali
menggunakan pembersih vakum tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mempunyai sambungan elektrik:

« Jangan sekali-kali memvakum sebarang cecair

« Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

« Hos mestilah diperiksa dengan kerap dan tidak boleh
digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan serius
kepada motor, yang tidak diliputi oleh waranti.

Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum

« Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar, dll.

- Pada objek yang tajam

« Pada sinder yang panas atau sejuk, puntung rokok
yang menyala, dll.

7
« Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit, tepung.

Langkah berjaga-jaga kord kuasa

+ Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord tidak
rosak. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vakum jika kord rosak.

« Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh pusat
servis Electrolux yang bertauliah untuk mengelakkan
bahaya. Kerosakan kepada kord pembersih vakum
tidak diliputi oleh waranti.

+ Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum menggunakan kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang bertauliah.
Simpan pembersih vakum di tempat yang kering.

Dasar maklumat pengguna dan kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-mana
penggunaan perkakas secara yang tidak wajar

atau dalam kes yang menyalahgunakan perkakas.
Untuk butiran lanjut tentang waranti dan hubungan
pengguna, sila lihat Buku Kecil Waranti di dalam
bungkusan

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual Arahan Pengendalian sila
lawati laman web kami www.electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan mempertimbangkan
alam sekitar. Semua bahagian plastik ditandai untuk
tujuan kitar semula. Untuk perincian, sila lihat laman
web kami: www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.
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Bién phap an toan
Yéu cau va canh bao an toan

Thiét bi nay c6 thé dugc st dung bai tré em ti 8 tudi
tré |én va nhiing ngudi bi suy gidam nang luc thé chat,
gidc quan hodc tdm than hoac thiéu kinh nghiém va
kién thuic

néu nhimng déi tugng nay dugc giam sat hoac hudng
dan vé cach sirdung thiét bi mét cach an toan va hiéu
cac méi nguy hiém co lién quan.

CANH BAO: Cac voi hit tuabin* cé chdi xoay va cac b
phan c6 thé bi mac vao dé. Vui long st dung cac voi
hat tuabin than trong va chi dung cho cac bé mat du
kién st dung. Vui long tat mdy hut bui truéc khi thao
cac bd phan bi méc hodc lam vé sinh chdi. Tré em phai
dugc giam sat dé dam bao chung khéng nghich pha
thiét bi nay. Tré em khéng dugc vé sinh va bao tri thiét
bi néu khéng dugc giam sat. Luon thao phich cam khoi
mach dién chinh trudc khi lam vé sinh hoac bao tri
thiét bi. Khong bao gid st dung may hat bui ma khéng
c6 bo loc ctia nod.

Than trong

Thiét bi nay c6 cac két néi dién:

- Khong bao gid dugce hat bat ky chat ldong nao

« Khong dugc nhing vao bat ky chat ldng nao dé vé
sinh

« Phai thudng xuyén kiém tra 6ng va khéng dugc st
dung néu éng bi hdng.

Céc hanh dong trén c6 thé gay hdng nang cho déng
ca va sé khong dugc bao hanh.

Chi str dung may hut bui nay trong nha.

Khong bao gi¢ sir dung may hut bui

- G géan cac chat khi dé& chay, v.v...

« Trén cac vat sac

« Trén than xi néng hodac lanh, mau thudc la dang chay,
V.V...

« Trén cac loai bui min, vi du thach cao, xi mang, b6t
mi.

Bién phap phong ngura déi véi day dién

- Thudng xuyén kiém tra dé biét rang phich cam va
day dién khong bi hdng. Khdng bao gid st dung may
hut bui néu day bi hong.

« Néu day bi héng, chi cé trung tam dich vu dugc Gy
quyén cla Electrolux mai dugc thay day dé tranh
nguy hiém. Hu hdng déi vai day clia may hut bui
khéng dugc bao hanh.

« Khong bao gid dugc kéo hay nhac may hat bui bang
day.

Moi viéc bao duéng va stia chiia phdi do trung tdm dich

vu dugc dy quyén cta Electrolux thuc hién. Cat mdy hut

bui & noi khé rdo.

Théng tin nguoi tiéu diing va chinh sach vé subén

viing

Electrolux khudc ti moi trach nhiém vé moi hu héng

phat sinh do s dung thiét bi khdng ding cach hodc

trong cac trudng hap pha hoai thiét bi nay. D€ biét
thém théng tin chi tiét vé bao hanh va lién hé cho
ngudi tiéu dung, hay xem Sé Tay Bdo Hanh trong bao
bi

Néu ban c6 bat ky nhan xét nao vé may hut bui hoac

s6 tay Huéng Dan St Dung, vui long ghé tham trang

web clia chung t6i www.electrolux.com

Chinh sach vé su bén viing

San pham nay dugc thiét ké c6 quan tam dén bao vé
mai trudng. Moi bd phan nhua déu dugc danh dau cho
cac muc dich tai ché. Dé biét chi tiét, hay xem trang
web clia chung t6i: www.electrolux.com

Vat liéu déng géi dugc lua chon than thién véi moi
trudng va cé thé tai ché.
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Content

Description of your UltraFlex
LED Display*

Electronic power regulation*
HEPA 12/HEPA 13 filter*
Filter grill

Power cord

Rear wheels

Dust container release button
On/Off button

Cord rewind button

10. Filter frame

11.  Washable main filter

WV ®ONOLAWN =

12.  Dust bin

13.  Handles

14. 2 parking slots
15. Hose*

16. Telescopic tube*

17.  Parking clip

18.  AeroPro Ergo handle*

19.  AeroPro Classic handle*

20. AeroPro Remote control handle*
21.  Slim Remote handle*

22.  AeroPro Extreme nozzle

23. Parketto nozzle*

24, Flex-Pro nozzle*

25. Bed-Pro nozzle*

26. Compact AeroPro nozzle*

27. Compact AeroPro Motorized nozzle*
28.  Turbo nozzle*

29. AeroPro Motorized nozzle*

31. Petnozzle*

32.  AeroPro 3 in 1 Multifunctional tool

* Accessories may vary from model to model.

Penjelasan tentang UltraFlex Anda

Roda belakang

Tombol pelepas kantung debu
Tombol On/Off

9.  Tombol gulung kabel

10. Rangka saringan

11.  Saringan utama yang dapat dicuci
12.  Kantong debu

13.  Pegangan

14.  2slotruang

15.  Selang*

16. Pipa teleskopik*

17.  Klip ruang

18. Gagang AeroPro Ergo*

19. Gagang AeroPro Classic*

20. Gagang kendali AeroPro Remote*
21. Gagang Silm Remote*

22. Nosel AeroPro Extreme

23.  Nosel Parketto*

24.  Nosel Flex-Pro*

25.  Nosel Bed-Pro*

26. Nosel Compact AeroPro*

27. Nosel Compact AeroPro Bermotor*
28. Nosel Turbo*

29. Nosel AeroPro Motorized*

31. Nosel Hewan peliharaan*

32.  Perangkat multifungsi AeroPro 3 dalam 1

1. Tampilan LED*

2. Pengaturan daya elektronik*
3. Filter HEPA 12/HEPA 13*

4. Saringan

5. Kabel daya

6.

7.

8.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

UltraFlex [ZDWLT

1. LEDTFARTLA*

2. NT—YgBRAvF*

3. HEPA12/HEPA 13 T L2 —*
4. T4ER=7IIL

5. @\EREI—F

6. i

7. ZAAMAYVTEUNLRZY
8. AV /ATERRY

9. O—RF&EEEIRZY

10. TAILER—#

1. HKABAAYTAIVE—

12. ZAMAYVT

13, N\VRIV

14, N—=F27Z20vH2)

15. R—RX*

16. ERE*

17. IN=F2900v7

18.  AeroPro Ergo /\>/ F)L*

19.  AeroPro Classic /\>/ K JL*

20. AeroPro Remote JE—rI>bO—JL/\V FJL*
21, Slim JE—FN\VF)L*

22.  AeroPro Extreme ./ XU

23.  Parketto ./ X)L*

24.  Flex-Pro ./ XJU*

25. Bed-Pro ./ XJL*

26. Compact AeroPro ./ R JL*

27.  Compact AeroPro E—42—{FE ./ XJL*
28.  Turbo /XJL*

29. AeroPro E—Z—1fE/XJL*
31, Pet /RJL¥

32.  AeroPro RU—A T Zi¥REY —IL

R EDETF OB
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UltraFlex &

LED EA| &b

MR 53 2
HEPA 12/HEPA 13 ZE{*
Hi7| 2E N

del ac

SHER

GRS 23] ME
Y HE

IE EHHT| HE

10, EEH ZyQ

1. MH 7tssh ool 2

VNN A WN =

16. Z0o| =™ Eg*

17. 2@ 28

18. AeroPro Ergo sH=*

19. AeroPro ClassicsHE*

20. AeroPro 2|22 =™ &+
21, S 2EE RE S

22. AeroPro Extreme =Z&*

23. Parketto = &*

24. Flex-Pro = &*

25. Bed-Pro =Z&*

26. Compact AeroPro ‘= &*
27. Compact AeroPro 2 715 =&*
28. E{E LZ*

29. AeroPro ZH & L&*
31. jASEE =&

32. AeroPro3inlcLCi7|s =&

*REE2 RHER O 5 ASLILH

Penerangan UltraFlex anda

Roda belakang

Butang pelepas bekas habuk
Butang On/Off

9.  Butang gulung semula kord
10.  Bingkai penapis

11.  Penapis utama boleh cuci
12. Penyimpan habuk

13.  Pemegang

14. 2 slot parkir

1. Paparan LED*

2. Pengawal atur kuasa elektronik*
3. Penapis HEPA 12/HEPA 13*

4. Gril penapis

5. Kord kuasa

6.

7.

8.

15. Hos*
16.  Tiub teleskopik*
17. Klip parkir

18. Pemegang AeroPro Ergo*

19. Pemegang AeroPro Classic*

20. Pemegang Kawalan jauh AeroPro*

21.  Pemegang Jauh Nipis*

22.  Muncung AeroPro Extreme

23.  Muncung Parketto*

24.  Muncung Flex-Pro*

25.  Muncung Bed-Pro*

26.  Muncung AeroPro kompak*

27.  Muncung AeroPro Bermotor kompak*
28.  Muncung turbo*

29.  Muncung Bermotor AeroPro*

31.  Muncung haiwan peliharaan*

32.  AeroPro 3 dalam 1 alatan Berbilang fungsi

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu
model kepada model lain.

shaazniduatAarfiu UltraFlex

1. J9udeIng LED* |

2. waniname

3. ldnsav HEPA 12/HEPA 13*
4, @zuAsINgay

5 dwuld

6. ADANUUAY )

7. hnlandaaniiudu

8. uile/ila

9. umuge

10. nsauldnsay B

1. lansasmanuuuaivle

12, fvAunu

13, fiady ‘

14, gaviin 2 ara9

15. vaaau*

16.  MansInszuan

17.  addin

18. #1a3u AeroPro Ergo*

19. #1a3u AeroPro Classic*

20. {23y AeroPro Remote Control*
21, fiadussurlnaluuaan®
22. QA AeroPro Extreme
23.  W9A Parketto*

24.  vi9a Flex-Pro*

25.  ¥9n Bed-Pro*

26. QA AeroPro IUNALEN*
27.  ¥%9a AeroPro finNalnasuuinan*
28.  Wga Turbo*

29.  Wgauainas AeroPro*
31, ¥ga Pet* B
32.  aalA3aviialaunisedva AeroPro3in 1

* adnsalidiuaranansiodullanugu



Mb ta vé UltraFlex cia ban
Man Hinh Hién Thi LED*
Quy dinh vé nguén dién tar*
B6 loc HEPA 12/HEPA 13*
Ludiloc

Day dién

Bénh sau

Nut thdo hop chia bui
Nut On/Off (Bat/Tat)

9. Nutthuday lai

10. Khung bd loc

11.  Béloc chinh c6 thé ria
12.  Thungrac

O NGV A WN =

13. Taycam

14. 2 khe cdm kep gilr voi
15. éng*

16.  Ong long*

17.  Kep gilr

18. Tay cam AeroPro Ergo*

19. Tay cam AeroPro Classic*

20. Tay cdm diéu khién TUr Xa AeroPro*
21.  Tay cdm T Xa méng*

22.  Voihut AeroPro Extreme

23.  Voi hut Parketto*

24. Voi hut Flex-Pro*

25.  Voi hut Bed-Pro*

26. Voi hut AeroPro nhé gon*

27.  Voi hut Co Gigi AeroPro nho gon*
28.  Voi hut tuabin*

29. Voi hat Co Gidi AeroPro*

31.  Voihut Pet*

32.  Voihut ba Ndng 3 trong 1 AeroPro

* Phy kién c6 thé khac nhau theo tirng model.

UltraFlex AY93% AR

LED FARas*

BAE*

HEPA 12/HEPA 13 #RE43*

EES

BIRER

B
EEAREMILTR
On/Off (B3/R8) 1% th

9. ER#ZEIEILHR

10. BARME

1. KEXERA

12. EEMR

13. B

14. 2 EEEERE

15, #@E*

16. fBHEE*

17. FE®

18. AeroPro AF8 T E2{EIE*
19.  AeroPro X BLIRHE*

20. AeroPro EEIEIE*

21. SHELETIEID*

22, AeroPro 1l IR

23. Parketto IRME*

24.  Flex-Pro IRIE*

25. Bed-Pro RIE*

26. 1EI5EY AeroPro IRIE*
27. 15158 AeroPro BB E) IR IE*
28. AR

29.  AeroPro EE|IKFE*

31. EYARE*

32. AeroPro3 &1 ZIgETE

ONoU A WN =

* TCAE AT i R A T AT B AS [
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UltraFlex EIf#

1. LED BFRE*

2. EBTFHEFRE

3. HEPA 12/HEPA 13 JiER*
4. ERIRE

5. EBIRE

6. Gk

7. EASRURHE

8. On/Off (FF3%) &
9. WaLeikH

10.  EMIE

1. BIKEEREN

12. L6

13.  FiE

14, 2 NMFHHE

15, RE*

16, {HgEE™

17. 1ERE

18.  AeroPro Ergo FFHE*

19.  AeroPro Classic FFHF*

20. AeroPro iEZEFHR*

21, Slim BEFHE*

22.  AeroPro Extreme IR

23.  Parketto URI&*

24.  Flex-Pro IRIE*

25. Bed-Pro MRI&*

26. Compact AeroPro IRIE*

27.  Compact AeroPro FEBIRIE*
28.  Turbo DRME*

29. AeroPro Bz I I *

31.  Pet IRIE*

32.  AeroPro =H—ZINEETE

* R URRESARmMARESR.
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How to use the vacuum cleaner

. RISETIREERE | SET

To carry the vacuum cleaner, lift it either by the
handle at the top or by any of the two handles at the
front.

Untuk membawa penghisap debu, angkat dengan
menggunakan gagang di bagian atas atau dengan
dua pegangan di bagian depan.

BIRRERBESICE. LB\ RV 20555
DN RILOWTNDO TS EFTIEE L

IS st 4o

2 | 9l 2ol
Holof s 230 274 5SS
c

Eoi

M T
XI-_T|_

[
o k>
N
M
O

Untuk mengangkat pembersih vakum, angkat
sama ada menggunakan pemegang di bahagian atas
atau menggunakan mana-mana satu daripada dua
pemegang di bahagian hadapan.

wdaudnuadavgarulasanifiaduduuuniai
fiaduaasqadinunii

D& mang may hut bui, nhdc méy 1én bing tay cdm
& trén dau hoac bang mot trong hai tay cdm & phia
trudc.

WMERERES - BIELSNEL - 2R W
EELZ—  DIEHERLE -

TREBSFARERRIERRE N
PR EHA— P RIBEE.

Insert the hose into the connection at the front (to
remove it, press the lock buttons and pull the hose
out).

Masukkan selang ke dalam penghubung di bagian
depan (untuk melepasnya, tekan tombol kunci dan
tarik selang keluar).

F—RENAOBGBIELASET (h—2ER
DA I Oy RE B RLTR—R &S TK
FEW.

HEo| 9= QZS0 SAS MYBLICH
(F7ASHe® 3 HES $21 548 B
WL|C).

Masukkan hos ke dalam sambungan di bahagian
depan (untuk menanggalkannya, tekan butang kunci
dan tarik hos keluar).

danviadauiznfizaaasiuiiin (inaanlaanaiu
dan nntdudivviagauaan)

Cam 6ng vao chd két ndi & phia trudc (dé thio éng,
nhén cac nat khoa va kéo 6ng ra).

ISIRERR AR S AVIRER (1% N SRR B S ) R
BEITEHERE) -

ISIRERRARIBRRIIRSLR (BT E | EHERE
=, AEBIRERR) .

Attach the telescopic tube to the floor nozzle and
hose handle (to remove them, press the lock button
and pull the nozzle and hose off).

Masukkan selang ke dalam penghubung di bagian
depan (untuk melepasnya, tekan tombol kunci dan
tarik selang keluar).

FR—RZREDESBICELAHZET (R—XZE
DT ICIE AY I RE VR CTR—R%ZFWNT <
ZEW),

l}_'

Masukkan hos ke dalam sambungan di bahagian
depan (untuk menanggalkannya, tekan butang kunci
dan tarik hos keluar).

danviadauznfizacasiuiiii (lnaanleanaiu
fan andudvviagauaan)

C3m 8ng vao ché két néi & phia trudc (dé thdo 6ng,
nhén cac nat khoa va kéo 8ng ra).

1S ERE 1 A RI7T ROHREE (3% T SH7E 12 B0 (B0 M B R
ERITEHERE) -

ISIRERRABIRRRIELR (ZITE | BHHRIRE
2, AEBRERIHE) .
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Adjust the telescopic tube by holding the lock with
one hand and pulling the handle with the other hand.

S ikan pipa tel »pik dengan menahan tombol
kunci menggunakan satu tangan dan menarik gagang
dengan tangan satunya.

EREZRET I FTOVIZHEZBEH S,
LOIRADF TNV RIVEFIEXT,

o 202 I WKS YN |2 202 WES
974 20| ZH REE ZHLC}

Laraskan tiub teleskopik dengan memegang kunci
dengan sebelah tangan dan menarik pemegang
dengan tangan yang satu lagi.

Wsuriansenszuantaaduiididandaiiatnonds
uazdviiadudrafiadnde

. Diéu chinh 8ng 16ng bang cach giir khéa bang mot

tay va kéo tay cam bing tay con lai.

RBHREENSEAR  —EFREHD  BRAS—
EFHHIEE -

FABMEE  HiER , —FIRENERE, 5—R
FHFM.

Pull out the power cord and plug it into the mains.

Tarik kabel daya dan sambungkan ke sumber
listrik.

BRI-FE3IFHL. OV MIOLEEET,

=

2 ACE WUof E218 B 2300
Bt

A A

Tarik keluar kord kuasa dan pasangkan palam

pada sesalur.

fvananaan anafiudauandumaiZuinwa

Kéo day dién ra va cdm vao mach dién chinh.

I R AR 0 4% ' 1A R AR EE -

. FIHERRE SRR\ L RIHEE.

Press the ON/OFF button to turn machine on, press
again to turn off. After vacuuming rewind the cable by
pushing the REWIND button.

. Tekan tombol ON/OFF untuk menyalakan mesin,

tekan tombol kembali untuk mematikan mesin.
Setelah selesai menghisap debu, gulung kabel
dengan menekan tombol REWIND.

*2/FTDNERA Y FCEREAVICLET,
BRAEYDICIE A TN EZE T, BEREE D
[ F#&H > TS5 [REWINDIARZ Y ZIRLCO— F &5
EETLEEL,

. Tekan butang ON/OFF untuk menghidupkan

mesin, tekan sekali lagi untuk mematikan. Selepas
memvakum gulung semula kabel dengan menekan
butang REWIND (GULUNG SEMULA).

aaduide/dawiadawndas nadnadviiaiaiaiag
nANQAKULESE Tl usnandulaanaily REWIND

Nh&n niit ON/OFF (Bat/Tét) dé bat may hut bui l&n,
nhan lan nita dé tat di. Sau khi hat bui, cuon day lai
bang cach bdm nat REWIND (CUON LAI).

% ON/OFF (F/R8) 1 ERIURRHE - Big— T IR -
ERTEE T TR RHENKREERS -

. HEHE ON/OFF (FF/X ) 1540 , 18RmNRE , BB

—T , EXRARE. E=HIRG 5T REWIND (
LEIRE; e BILNEIEhEER
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Regulate airflow by pushing the valve up and
down. *

Atur aliran udara dengan menekan katup ke atas
dan ke bawah. *

NIVIZELTFERTRATIERDOBEERELTY

Wug 9l of2hz Yol 37| SES FHHLICL *

Kawal atur aliran udara dengan menekan injap ke

atas dan ke bawah. *

AMuAuAsILANTaanalNANEazaa@I [Nl *

Diéu tiét luong khi bang cach day van lén va

xuéng. *

iR L RE TH# - DERERR -

B EE T |, AIART SR, ¢

[N

®

Push the power regulation to the left to increase
power and to the right to reduce power.*

Dorong pengaturan daya ke kanan untuk
meningkatkan daya dan dorong ke kiri untuk
menurunkan daya.*

INT—IERM Y F2RIHRTERS | HETEN. &
IHRFEHBYET™

R HE
SEH 2

g §%oz um,
ajL|cp*

Jn
mjo mjo

g2 =
Zoz

i T

Tekan pengawal atur kuasa ke kanan untuk
meningkatkan kuasa, tekan ke kiri untuk
mengurangkan kuasa.*

aaluaIuquATsvitIuldniduaiain
19 naldmeaaiaandide*

P4y nut diéu tiét cong suat sang bén phai dé tang
cdng suat va ddy sang bén trai d€ gidm cong suat.*

BENBEHBAERLIENES - BERNEDE
7o

1%11133?]1:%3[']15?& BIEAE , AEHESH

IZNER

Press the On/Off button to turn on and off. Press‘+'
to increase power and press ‘-’ to reduce power. *
Selected models features “Motorized Nozzle”: Press
“BRUSH" to activate the motorized nozzle and when
cleaning on carpets.*

Tekan tombol On/Off untuk menyalakan dan
mematikan. Tekan '+'untuk meningkatkan daya dan
tekan "-"untuk mengurangi daya. *

Fitur model yang dipilih “Motorized Nozzle": Tekan
“BRUSH” untuk mengaktifkan nosel bermotor ketika
membersihkan karpet.*

EFEANS (U2) I3 AV /A 7ER2 =2 EVET,
[+ BT ENT—MEL & T E5<BEET, *—
BOEFIVCETE—Z—2F/ RIVIBHEADLTLET:
E—R2—DE/RIVEFVNCTBE FTeh— Ny MR
Bk HNF BERITIE, TBRUSHI AR 2 AR T IEE LY,

HA HES 528 MYUS AU JLICL 2HS
"7|-A|9|E1D1 +'E2 =21 |;<+2'<_E1|:q 2

SUC* "2E 3& =" 7|50] A=
B ST Mo Al "H2f4E bap @
L Z=0| MBS L|CH*

¥
+E

mJm

Tekan butang On/Off untuk menghidupkan dan
mematikan. Tekan ‘+'untuk meningkatkan kuasa dan
tekan ‘- untuk mengurangkan kuasa.*

Model yang dipilih mempunyai“Muncung Bermotor”:
Tekan “BRUSH” (BERUS) untuk mengaktifkan muncung
bermotor dan semasa membersihkan karpet.*

aalude/dawiaidauarilawndas na +’ tilauiu
mMasuazna - aanfiidg *

wanAm2iuvquil “hgadauatnas”: na
“BRUSH” tiaidaliiigauatnasuaraasvinainu
qranawsu*

Nhan nat On/Off (Bat/Tat) dé bat va tat. Nhan '+ dé
tang cong suat va'-' dé gidm cong suat. *

Tinh nang ctia cac model da chon ”Véi Hut Co
Gigi”: Press “BRUSH" to activate the motorized nozzle
and when cleaning on carpets.*

1% on/off (F/FA) IERLIFIE REARE - 4% "+, DL
im?]l] 57 WiZ -1 DUBVES - * HEMBEAE

BENRE, - EERMBR 2T TR DR
§h@-§§ﬁﬂ&ﬂ§ o ¥

EE‘F on/Off (FF/%) 12 , 1BRENEXIRE.

"+ EAINER | R - IR, BB
ﬁisﬁﬂﬁ "EEE)JU&DE" -Elﬁll:litﬂtﬁj ?E}S!
BRUSH ( RISk ) RILLURGERBRIIRE, *



Tips on how to get the best results

Slide the nozzle parking clip into one of the two parking slots under or on
the back of the machine. The hose can be attached to the clip on the tube
for a more compact storage.

Tips bagaimana mendapatkan hasil yang terbaik

Geser klip ruang nosel ke salah satu slot dua ruang di bawah atau di bagian
belakang mesin. Selang dapat dipasangkan ke klip yang berada di pipa
untuk penyimpanan yang lebih rapat.

KUERICBREOW DT b
S AWVDIN=F 2T 1)y T AEDEEE IS EEBICH BN\ —FT

A0 MNeEELE Y, R—RZEREICEIMIIZIENTE TV/INY
MU TEE T,

HMo| 2B ¢ 93t ©

=Z B3 28g 77| 2 hol =
20| 2o YU S48 FEo| ST LA FuS
S 4 ULt

=2
=

Petua untuk mendapatkan hasil terbaik

Masukkan klip parkir muncung ke dalam satu daripada dua slot parkir di
bahagian bawah atau di bahagian belakang mesin. Hosnya boleh dipasang pada
klip yang terdapat pada tiub untuk mendapatkan storan yang lebih kompak.
AuugihlunstdnuialviAedssd@naawunniige

daurdhvingadinfidaswniiigadavandiuaivvdadiuvidvuasiaiag
viagaususafiainduaddiidviaiiadaiulaauldasiiuiiiianay

L&i khuyén dé c6 dugc két qua tét nhat

Truot kep gilr voi hit vao mét trong hai khe cdm kep gitr voi hit & phia
dudi hodc phia sau may hut bui. C6 thé gén 8ng vao kep trén 8ng dé cat
gon gang hon.

BEEREMRNWER

BREFEEER - BAXEE TS ENMEFERHE2— - BN
BNWEBEN - IEREEEEE F LWEER -

KT ARG RAERAR

BREEHGBANRENMEIUES (HFAD |, SAVTIRE TSR )
. ATLUSIREERREE FARESE | MNTSSIERERTH.
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1. Flex-Pro nozzle is designed to clean on narrow areas,
corners and under low height furnitures. Gently turn
wrist towards right or left to allow a perfect fit on
narrow spaces.

1. Nosel Flex-Pro dirancang untuk membersihkan
daerah yang sempit, di sudut dan di bawah mebel
yang ketinggiannya rendah. Putar secara perlahan
pergelangan tangan ke arah kanan atau kiri untuk
bisa pas dengan ruang yang sempit.

1. Flex-Pro /AU |Z, O—F—PEVRED THLE I
WBFROBRDDICT A ENTVE T, 5D
ICEFEIEEICBILRWGFRICUS W ESKSH
HLTLIEEWL

-

1. Muncung Flex-Pro direka bentuk untuk
membersihkan kawasan sempit, sudut dan di bawah
perabot yang rendah. Putar pergelangan tangan
dengan perlahan ke arah kanan atau kiri agar dapat
dimuatkan dengan rapi pada ruang yang sempit.

1. %96 Flex-Pro aanuuuutifiavinanudsaiafiuii
WA euyuvsaduaiWasiitaasiiage das 9 Ga
dafialunmvznuiadhafiatvidinlddoRiuiinaula
wag

1. Voi hat Flex-Pro dugc thiét ké dé vé sinh cac khu vuc,
g6c hep va dudi cac dé dac c6 chiéu cao thap. Nhe
nhang quay khdp néi vé phia bén phai hoic trai dé
vuia van véi nhiing khong gian hep.

1. Flex-Pro RIEZAERRERY - &% - LIRE
RESERERTHZER - KEMEFREO4GE
gAE  DEGREZBHMRENRE -

1. Flex-Pro [RIEFRTESREXE,. MAETEIES
BRINRENT LR, BEHEASELENF
BE . AJLAESRE S A SIS = A,

2.

I

N

Motorized Nozzle: Motorized nozzle gives the best
dust pick-up and deep cleaning of carpets through
the rotating brush roller agitating the carpet. Do not
leave the motorized nozzle stationary with brush
roller on.

Nosel Bermotor: Nosel bermotor memberikan hasil
terbaik dalam menghisap debu dan membersihkan
karpet dengan sikat rol yang berputar yang
menggerakkan karpet secara tidak teratur. Jangan
meninggalkan nosel stasioner bermotor dengan sikat
rol dalam kondisi menyala.
E—E—D2E/RIVE—L—DF/R)VIFEET S
JTH—NY  DRETRFTED . BoLbmr
NNIRZERBTEDTE A=Y FDRXAY TR
ICRBCY, E—2— &/ AVCEET 2% D
WreEFlcLzrnT<rEwn

BE 75 &5 RE 25
geet Bx gyss 2y 7
2|0l A "50% oA Bejr| E2E Soff HHES
Hop IHR0| 4 5 AFLILE B E7H HT
A EfOf A EE1 JE LZES 02 X OAIL.

2 A8 I
HEL

ﬁ _|> [

3
g
3
L

Il
n

Muncung Bermotor: Muncung bermotor memberikan
pemungutan debu dan pembersihan mendalam

karpet yang terbaik melalui roda berus berputar

yang mengerak-gerakkan permukaan karpet. Jangan
biarkan muncung bermotor dalam keadaan yang tidak
digunakan apabila roda berusnya dihidupkan.
Thaauanas: MgauainasiialvigaAunulés
7ige wagvitanuasaransyldatvdr@nciruuisogn
ndvAagsiasnNalluuiduwsy adviviigauataas
Avlinaeidaunilsegnndvat

Voi Hut Co Gidi: Voi hat co gidi gitp hat bui tét nhat
va vé sinh sach cac tdm tham béng con lin chéi xoay
quay déu trén tham. Khéng bat con 1an cta chéi khi
voi hit co gisi khong di chuyén.

BENRIE : EIRECIEBIEE R RIRIEE
AEREREEEMRESZMBLAOMEAE - MR
BRI - )R EEN RIS RIS EARAE -

RN - FEL)IRIEFTED e RISRIAF TIEL , A
MIAZIRENRERER | RESEHE. SRR
&, FEIEHRERE— MBS LA,

Attention: on fur rugs, rugs with long fringes or deep
pile exceeding 15 mm the motorized nozzle should
have the Brush Roller off. Press BRUSH button to turn
the brush roller off.

Perhatian: pada karpet bulu, karpet dengan
pinggiran panjang atau menumpuk melebihi 15 mm,
Rol Sikat pada nosel bermotor harus dalam posisi
mati. Tekan tombol BRUSH untuk mematikan rol sikat.

TEEIEROEM.EVWTU I DHBEM. 15
UL EDNAIVDHZEESEITIE. E—4
—DF/AIVDEELE I S F TICLTLIEEL,
[BRUSHIRZ V&R L Bl T S DA 7 IcEY
%7,

A-’f-ﬂllfﬂ 217, 40| 21 21 == & HO|%t

15 mmE Xntsh= E-|101|A1 224 E2E
T HEOf A EH T& =52 AH3l{Of gL Ch.
S HES =8 224 iﬂi HEE B

Perhatian: pada ambal bulu, ambal dengan umbai
yang panjang atau pail yang tebal yang melebihi

15 mm, muncung bermotor hendaklah dimatikan
Roda Berusnya. Tekan butang BRUSH (BERUS) untuk
mematikan roda berus.

Tiaadsnsu: msliiganatnasiaaiidauilsegn
ndvlivuwsuzudainsawsuiifiezidueniiaauen
tAundn 15 uu. naydu BRUSH wiaflauilsegnnde

Luu y: nén tat Con Lan clia Chéi clia voi hut co gidi khi
s dung trén tham 16ng thu, tham co 16ng dai hoac
nhung len sau qua 15mm Nhan nut BRUSH (CHOI) dé
tdt con lan cda chéi.

&}Isl EERIB - BREHMNERMBNBB 15
PENSEM L AEZERSE iﬂﬂ&ﬂ%&ﬂﬁ’]
BN TRIF L R DIBERRRIRE

R A ERE. BORKSERET 15%
KERMBELET | ROSERANIRERIREERT. R
BRUSH ( ISk ) 3=$HAT KRG,



4. The Pet nozzle is designed to remove thoroughly pet
hairs from upholstery.
Attention: Do not attempt to apply the pet nozzle
directly on your pets fur.

4. Nosel Pet dirancang untuk menghilangkan rambut

hewan peliharaan secara menyeluruh dari kain pelapis.

Perhatian: Jangan mencoba untuk menerapkan nosel
hewan peliharaan secara langsung pada bulu hewan
peliharaan Anda.

4. et/ XIUKE REICHE LAY FOERRB I8
TP ENTVET,
TITE et/ NIV EBHEAY M OERICSTHENT
<REW,

4 OjASEL LE2 JPEON Oj2AES0| YE
HAHO2 M2 MAYSLIC

A7 leEEe w58 oes g0 1y
ArE3HR| ORI

4. Muncung Haiwan Peliharaan direka bentuk untuk
menghilangkan bulu haiwan peliharaan dengan rapi
daripada upholsteri.

Perhatian: Jangan cuba menggunakan muncung haiwan
peliharaan terus pada bulu haiwan peliharaan anda.

4. e Pet aanuuunniialdzudaiaanannisausag
619 9
iaadsnsiu: adweeulimigarudnigainanse
Aaudaiduvuasno

4. Voi hut danh cho Vat Nuéi dugc thiét ké dé loai bo
hoan toan 16ng thu khoi tham.
Luu y: Khéng c6 gang dung truc tiép voi hat danh
cho vat nuoi trén 16ng vat nudi.

4. BEYRAREZRRERERENREENENE
£ .
AEE LB
Fo

4. Pet REATAIRERERER LNBYMELR.
A iR FRIAES Pet REEEAERYS L.

EREMAREEZAREMNER

The Bed-Pro nozzle is designed to remove dirt and
dust mites from your bedding and mattress . Connect
Bed Nozzle to bent end for improved control of the
cleaning action

Nosel Bed-Pro dirancang untuk menghilangkan
kotoran, debu dan kutu dari ranjang dan kasur Anda.
Hubungkan Nosel Bed dalam posisi membungkuk
untuk meningkatkan kendali dari tindakan
pembersihan.

Bed-Pro / XJUIE ANy KDY Py ML ZADS

BNYAIE ZERURESHICT A EnTn
£, BIWROBOERYE L ZE EEE ST, Bed
J XV h > e 5 D CEUATF TLIEE LN,

Bed-Pro &2 AC{Qt OHEZ|AONAM O|FE &

HX| AXE MASES A | AS LT WO E
20 22 HSS AESH ABSE a7t
80t

Muncung Bed-Pro direka bentuk untuk mengeluarkan
hama habuk dan debu daripada peralatan tempat
tidur dan tilam anda. Sambungkan Muncung Bed-Pro
pada hujung yang bengkok untuk kawalan yang lebih
baik bagi tindakan pembersihan.

#19a Bed-Pro aanuuuintiazdaaudnidsnuasls
uannifisvnasiunzuay sawige Bed windulane

davaiialvimuqunisgavinanuasaialéabodiu

Voi hut Bed-Pro dugc thiét ké dé loai b bui ban va
mat bui khdi bo ga giudng va ném clia ban . Voi Hut
N&i Giudng dé udn cong phan cuéi nham kiém soat
t6t hon hoat dong vé sinh.

Bed-Pro IR Z FIARAS bR BB R RE R IX EE L E
U5 - 7575 Bed IRIEEEEE MM —I% - UEEMIE
HIERENTE

Bed-Pro IR FATFiBBRAR_E FARRFOIPREY_ERIRH A
ﬁmﬁ:ﬁ]ﬁ; Bed IRIEIERERIZS MR , AILASESFHbIzE
=ia

* Accessories may vary from model to model.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

R DEFILOR

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu

model kepada model lain.

* ainsaliduanauansvdullanugu

* Phu kién co thé khac nhau theo trng model.

s BLAF AT RE DB 1T A BT AN

* R TRERSARmARESR.
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Tips on how to get the best results

|

¥y

For optimum performance check the 5 power levels during use.
(1=Lowest mode, 5= Highest mode)*
On manually controlled models, the airflow is adjusted by the air valve(17). *

Untuk kinerja yang optimal periksa tingkat 5 daya selama penggunaan.
(1=Mode terendah, 5= Mode tertinggi)*
Pada model yang dikendalikan secara manual, aliran udara disesuaikan oleh katup udara (17). *

SUHERRLBIBIRETBITIE, SERFED/NT—L NIV ERESRLEDSTERLIEEW,
(I=B/N5=&K)*

£|5j0] M52 U0 AHBHE SOt STl B 52 B
(1=%|X R E, 5=%|1 BE)*
45 Hol BYOAE 37| Wu2 37 288 £YY 4 YBLICHI..

Untuk prestasi optimum periksa 5 tahap kuasa semasa penggunaan.
(1=Mod paling rendah, 5= Mod paling tinggi)*
Pada model yang dikawal secara manual, aliran udara dilaraskan oleh injap udara(17). *

uuzin TliasIaAaUsLAUAIRINIFYINIUI 5 sTduszuiteldeuiatiildudscansnwunniisga
(1=THUALLNEA 5=TUNALTIFA)*
duFusununa sunsadsuanlaainingdrannd (17) *

Pé ¢6 hiéu qua tdi wu, hay kiém tra 5 muc cong suat trong lic sit dung.
(1=Ché d6 thap nhat, 5= Ché do cao nhat)*
Vi cdc model diéu khién béng tay, luéng khi dugc diéu chinh bang van khi(17). *

MERSKENHE - FFEERRKRE S RNEN -
(1=&E# - 5= REEA)*
FEIEHRENER  HRAZEBERHEOH (17) HEW - *

FIRGmIENEE | EEMRTEEAMIESR.
(1=HffR= , S=mmtEl ) *
EFEHBES E, aILABE =S (17) KETSR. *



Power setting
Pengaturan daya
HIRE
E3 4T
Pengesetan kuasa
NITAVAIFEHUAIEY
Thiét 1ap cong sudt
BHR

RRE

Power setting

Pengaturan daya

HRE

E3 4y
Pengesetan kuasa

N1NASTHUAIEY

Thiét Iap céng sudt

B

hERiRE

©

Power setting
Pengaturan daya
HHERE
E3 MY
Pengesetan kuasa
N1NASEAUAIRY
Thiét Iap cong sudt
BHRE
hERIGE

Power setting
Pengaturan daya
HHRE
E3 MY
Pengesetan kuasa
N1FNASEALAIRY
Thiét Iap cong sudt

BHRE

PERE

>

-
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Power setting
Pengaturan daya
HIRE

E3 4T
Pengesetan kuasa
NIFAIAIFEHUAIEY
Thiét 1ap céng sudt
BHR

RRE

Power setting
Pengaturan daya
HARE

E3 4Y
Pengesetan kuasa
NIFAIAISEHUAIEY
Thiét 1ap céng sudt
BHR

PR

©

&

Power setting
Pengaturan daya
HHERE

E3 MY
Pengesetan kuasa
N1FASEAUAIRY
Thiét Iap cong sudt
BHRE
hERIGE

Power setting
Pengaturan daya
HHRE

£ MY
Pengesetan kuasa
N1FASEAUAIRY
Thiét Iap cong suat
BHRE
hERE




Dust emptying

25

Kantong debu tidak boleh terisi lebih banyak dari
garis-MAX. (Jika terisi lebih, saringan di belakang
kantong debu perlu untuk dibersihkan)

FRAMYTRADTHEED TMAX I DIFEBZBTE
HELESIELTLIEEW, (CHHHINTIFRIC
& H ANy T DEAICHZT(IVE—D FRDHL
BILBYEY)

X188 MAX(IT)H 014 MAME erglick
o142 Bro| MY T HA|E Fof YUe
S8 BASOF it

ruEFﬁr.'i

Penyimpan habuk tidak boleh dipenuhi sehingga
melebihi garisan MAX. (Jika terlebih diisi, penapis
di bahagian belakang penyimpan habuk perlu
dibersihkan)

dutAunuazaaslufiuautdu MAX (mnuhu ag
davvinanudzaialdnsassnunasdoriugu)

Khéng dugc dé thing rac day hon miic TOI DA.
(Néu quéa day thi can phai vé sinh bo loc sau thung
rac)

SEMERNSEFSER "&RAL BTRR - (IR
B MWRBREEREEAEM -

. BECHBEELREEE MAX fREE. (1R
FEAH , WEEEENLCHEEATEN )

/
@

. The dust bin must not be filled higher than the
MAX-line. (If overfilled, the filter behind the dust bin
need to be cleaned)

Release the dust bin by pushing the button on top
of cleaner and at the same time carefully pull the dust
bin out from the cleaner.

Lepaskan kantong debu dengan menekan tombol
di bagian atas penghisap debu dan di saat yang
bersamaan secara hati-hati tarik kantong debu keluar
dari vacuum cleaner.

HZAMY TERYNT I, BIEO—& EICH2
REVERUEDS, LAy TEFHMNFINT A
FHOSEUALET,

7| 0| 9l HES 52 HXSS
SRS S |0 H47[0) A Bix
FOFEH W LICE

ofm
mjo
(o
o

Lepaskan penyimpan habuk dengan menolak
butang di bahagian atas pembersih dan pada masa
yang sama tarik penyimpan habuk dengan berhati-
hati keluar dari pembersih.

daadviAunuaaniaunaiidudiuuuaasindag
aanu nnludvduiuduaanativssinssionsan q
AU NLATIGAHY

. Théo thung rac bang cach bam nut & phia trén may

hat bui dong thai can than kéo thung rac ra khoi may
hat bui.

MERMESE - AL NRES LR - B
B uDIthiS SEER IR EE 2R P

B e IR 2R TRERROIREH | HH'.T/JVL,\ﬂi’.}J\ﬂ&"‘
HiHNET | TLMATIE

The button for opening the dust bin is placed
under the lid. Unlock by pulling the button.

Tombol untuk membuka kantong debu
ditempatkan di bawah penutup. Buka kunci
penutup dengan menarik tombol.

HFAMY TERFBRZETEDFILHIET,
REVZEF|INTAY I ZERRLTIEE L

e~
E

BX|ES O HES BIX|S HpEto) lgLc
BIES Tt BIX S shetg Lc

Butang untuk membuka penyimpan habuk
diletakkan di bahagian bawah penutupnya. Buka
kunci dengan menarik butang.

dugusudadeidudualduida dandanlaad
7Ayu

-
E

Nut dé mé thung rac dugc dat & phia duéi ndp.
M& khoa bang céach kéo nut.

E

TTREERREMAREERT -
fRSH -

ARIE) LRI

-

AFIFE BT EF FE. RERE
AR, CH
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Dust emptying

Empty dust into the dust bin. Refit in reverse order.

Kosongkan debu pada kantong debu. Lengkapi
kembali di dalam urutan yang terbalik.

THEZZAMDY FITERIFET, I LEHDFIE
TEIIFTLEEL,

Kosongkan habuk ke dalam penyimpan habuk.
Pasang semula dalam aturan songsang.

. AvruluderAunu Usznaudinldlvituardudau

UEN

D6 sach bui trong thuing réc. Lap lai theo trinh tu
nguoc lai.

BEEBEERERT - LR AEFEREEDS
-

. BBEEIABEER. FERNIVFENEE.

. The nose inside the cyclone is removable and can

be rinsed in water if needed. Let dry for 24 hours
before fitting it back to the machine.

Selang di dalam siklon bisa dilepas dan dapat
dicuci di air jika diperlukan. Biarkan kering selama
24 jam sebelum dimasukkan kembali ke mesin.

H1o0V R0/ —XIWMISN LA HET, B EL15
BRKFEVHTEET, KRV LTRIE, 24855 )%
TETHS BFEICRLTEEL,

AOIZE Lol =X 22 B0l Badt
Z2 B2 92 4 Y&l x 22 7)o
ChAl 57| Hof 24417t 59t AZAIZILILE

o

Muncung di dalam siklon boleh ditanggalkan

dan boleh dibilas di dalam air jika perlu. Biarkan
mengering selama 24 jam sebelum memasangkannya
semula pada mesin.

. darasutulaiaaudiuisananaanuazaiviin

dunndavns dsaulviuiiv 24 drTuvnauilssnau
nduLdinA3ag

. C6 thé thao voi & phia trong thiing xoay va xa bang

nuéc néu can. DE cho kho trong 24 gid trudc khi lap
lai vao may hat bui.

RlEREHENREZTBEN - WARE - WA &
KPMBGESE - BHIZE 24 /)5 - REBREKR
-

. BERERPIRISIRETRED , NRTE , WLATEKP

HiTiHE. R 24 /MY, ERTEBEEREIRS

°




Maintenance of the HEPA Filter
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Pull to open the back lid.

Tarik untuk membuka penutup belakang.

BEDT2ZFIVTHITEY,

H717 EE WHE UF HES YA FUC

Tarik untuk membuka penutup belakang.

gordarenunid

Kéo dé mé nép sau.

MFAEGHE -

. HiFES.

2. Remove the HEPA filter and rinse with cold water.

Selected models are equipped with Antiodour
Filter. The Antiodour Filter cannot be washeed and
is recommended to be replaced every 6 months.
Filter Reference: EFH 13A

2. Lepaskan saringan HEPA dan cuci dengan air
dingin.

2. HEPA Z1JVZ—ZBW)AL. BKTHROTLIEELY,

2. NH7hset oo 2B E HY X712 22 I
ASII%’ B0 WA Y| 2E{7} IHE|O ASLICE

WAL x| HE{= MAo| E7hssH 6700l B H
A FL|C ZE| RHWH : EFH 13A

2. Tanggalkan penapis HEPA dan bilas dengan air
sejuk.

2. in'ldnsav HEPA aanualadvenanindu

2. Théo bé loc HEPA va x3 bang nudc lanh.

2. TBIR HEPA fRIEHE - SELUSKIES °

2. FEIAIKIEHEPATERIFF RS .

I\FRERSERFHRER., BEEMREERKE
BNES6DER—K, HWES EFH 13A
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Let dry the washable filter for 24 hours before
placing it back to the machine. Replace HEPA filter
every 2 years. HEPA filter reference: EFH12W, EFH13W

Biarkan kering selama 24 jam sebelum
menempatkan kembali ke mesin. Ganti saringan
HEPA setiap 2 tahun. Referensi saringan HEPA:
EFH12W, EFH13W

2ABFRECIRE B THO SIIRIEICRLTIEE L,
HEPA filter |28 T EITRIRL TLFEE LN HEPA T
JVR—ITDWNTD 5#4: EFH12W, EFH13W

MNH7tse REHE 7|70 27| Hofl 24412 St
HAZA|ZIL|C} HEPA = 2 0fCh DA gt Ch
HEPA E{ &1 Xt=: EFH12W, EFH13W

Biarkan mengering selama 24 jam sebelum
meletakkannya semula pada mesin. Ganti penapis
HEPA setiap 2 tahun. Rujukan penapis HEPA: EFH12W,
EFH13W

daaaTiuiiv 24 drTuvnauilsznauainie3as
L&auldnsas HEPA nn 2 1 sWaa1vdeldnsas HEPA:
EFH12W, EFH13W

. Dé cho khé trong 24 gid trugc khi lap lai vao may

hat bui. Thay bé loc HEPA 2 ndm 1 1an. Tham chiéu bo
loc HEPA: EFH12W, EFH13W

EEEZR 24 )\ - AEBGHBEEAE - SMEE
# HEPA AUE A4S - HEPA ARBASEER © EFH12W,
EFH13W

KRR 240 , FFTEERENSER
fii, 5 2 EFE—X HEPA J8R, HEPA JER4
£ EFH12W, EFH13W

JA

-
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Cleaning the fine dust filter

\

Pull out the filter frame placed behind the dust
bin.

. Tarik rangka saringan yang ditempatkan di

belakang kantong debu.

HRAMY T DEBIHBT1IVE— eS| EHLE

o

HX| & FHol = BE =Y
=algL

fjo
iz}
)
on
X

. Tarik keluar bingkai penapis yang diletakkan di

bahagian belakang penyimpan habuk.

svnsauldnsavdrundediviiuruaan

. Pay khung bé loc dugc dat & phia sau thung rac ra.

LB RS ERE S RIREE -

BT RERYERIE.

Remove the filter from the filter frame.

Lepaskan saringan dari rangka saringan.

TV E—RBD5TAIVE—ZEBMIALET,

ZE ZEYoM EEIE 22l

Keluarkan penapis dari bingkai penapis.

in'ldnsavaanainnsauldnsay

. Théao bé loc ra khéi khung bé loc.

it HAtETS PRIB AT -

. MIBRItE LEY i8R,

Wash the filter with cold water regularly or at least
every 3 months. Filters should be replaced every 2
years. Filter reference: EF129

Cuci saringan dengan air dingin secara berkala
atau paling tidak setiap 3 bulan. Saringan harus
diganti setiap 2 tahun. Referensi saringan: EF129

Z41V2—FEHNIC (D 1a<EB31BICE) BKT
FoTLIEE W, T1 )L E—IE 2ET LI BYBZ T
EEW, T ILR—ITDWVT DM EF129

2 AI23H0] ™M7|XMo g k= 37 ntct
£ MAgLCE ZE= 200k wA|HoF
Ch ZE Y EF129

Basuh penapis dengan air sejuk dengan kerap
atau sekurang-kurangnya setiap 3 bulan. Penapis
hendaklah diganti setiap 2 tahun. Rujukan penapis:
EF129

. Tafvdudisvinenuszaialdnsaviluilszinuia

atinviiaunn 3 hau msuldsuldnsamn 92 4
sWaa1989'l&n529: EF129

Rtra bo loc bang nudc lanh thudng xuyén hoac it
nhat 3 thang mét lan. Nén thay bo loc 2 ndm mot
1an. Tham chiéu bo loc: EF129

EHLLSKERIEHE - FEVE=ERBEX—R -
[EEMESRER - BRSEER © EF129

ZERQKEREN , KEVS 3 MRIEK—R.
EMRNE 2 FEfR—IR, JEMGRE © EF129
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Squeeze the filter while washing.

Peras saringan ketika sedang dicuci.

. KFEVDBRCIE, TV R —Z LB TLIEEL,

TES F0f Aoy A1 FLCH

Perah penapi

. fiuldnsavsaniziinalnudarania

. V&t bé loc trong khi rita.

AEEIEIZIEA -

. EERRI R .

. Squeeze remaining water from the filter.
Let dry for 24 hours before fitting it back to the
machine.

Peras air yang tersisa dari saringan. Biarkan kering
selama 24 jam sebelum dimasukkan kembali ke
mesin.

T4IVZ—IEFEo TV BKEEDRVE T, KL L
feld 245 EEIRE B THS BIRICRL T
Ty,

ZE{of Hot A= 2715 MHLICE ZHE 7|7|0f
CHAL 27| Tofl 24A12H SQF HEAIZLIC

Perah baki air daripada penapis. Biarkan mengering
selama 24 jam sebelum memasangkannya semula
pada mesin.

. fiulavdidaannldnsas Udaalviuvie 24 9Tue

naulsenaunduidineiag

. V&t hét nudc ra khdi bé loc. D& cho khé trong 24 gid

trudc khi l3p lai vao may hat bui.

1SR AP RIERAIKIBLIR - EHREIR 24 /K - RE
B ERDAR -

. BRHIERASR BRIk, PR 24 /0\iY , FRTER

BEEREIRET.

. When the filter is dry, refit the filter into the filter

frame properly without gaps.

. Ketika saringan sudah kering, kan saringan

ke dalam rangka saringan dengan tepat tanpa
sela.

TAIVZ—HEIELIS, 71 IV 2 — R BRDTE
ELES EBALRUFITET,

EE 7L A=E[H HI50| =5 SHI2H EEE
2E| =2 ol ohAl 7 ZLCH

. Apabila penapis telah kering, pasang semula

penapis ke dalam bingkai penapis dengan betul
tanparuang.

. udvanldnsasune Wilsenauldnsavnduaini

nsauldnsaviauatntiitindasing

Khi bo loc da khé, 1ap lai b loc vao khung loc ding
cach dé khong cé6 khe hé nao.

BT % - ENSHIERMECIEME - FIA

Z=RR -

. HiEMETFRE , PIERHBREHISEMNEIERIE

L ESAEERERE.
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30 Cleaning the fine dust container

o §

7. Refit the filter and filter frame back to the machine
body.

7. Masukkan kembali saringan dan rangka saringan
kembali ke badan mesin.

7. 740 E—=FBNHF T 7401V 2— R EICRLE

o

7. EEot EE ZYAES 7[7] 2H|0f ChA] 7| FLICH

7. Pasang semula penapis dan bingkai penapis pada
badan mesin.

7. isznauldnsavuaznsauldnsavnauainiicn
329
7. Lap lai bo loc va khung loc vao than may.

7. BRARIBAESZRREMEREE -

7. EfMSENMEENERDZINSG L.

o

. The short inlet and outlet tubes can be removed if

anything got caught. Detach by pulling the tube at
the top (reverse order to put it back).

Pipa inlet dan outlet pendek dapat dilepas jika
ada yang tertangkap. Lepas dengan menarik pipa
di bagian atas (untuk memasangkan kembali dengan
urutan yang terbalik).

HAEBEEHEBDEVNERR, DD EESTIFEIC
BT ENTEET, —F LA IKCBEERYH
FTEN TEET, EWHTFRITITHEDFIEE T
T<EEWY)

oridn 2
Iy 2 | o

Salur masuk pendek dan tiub salur keluar

boleh ditanggalkan jika terdapat sesuatu yang
tersangkut. Tanggalkan dengan menarik tiub di
bahagian atas (aturan songsang untuk memasangnya
semula).

. viafuninuaziaanaandiuisanaaldvinnids

faf1v Uanaaniaafivviaanndiuuy (dauarduia
dsenaunduidini)

. C6 thé thao cac 6ng ngan dau vao va dau ra néu bi

méc bat ky cai gi. Théo ra béng cach kéo éng & phia
trén (Iap lai theo trinh tu nguoc lai).

WRFAAAVEO B L OEABAEMRE - AITBER
BLEET - FREBNE EANEFRIBEF M
RBIERRER) -

. WNRBEER , AILBNFADMLOEE. FEHTT

=R NIRERHEEE (IRERINFSERmZE )

o



Cleaning the AeroPro Extreme Nozzle
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Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose
handle to clean the nozzle.

Putuskan sambungan nosel dari pipa. Gunakan
gagang selang untuk membersihkan nosel.

S RNWEEDSIINLET, R—AD/\V FILZEE
DT/ AN EFRLTEEL,

FEOM &S Z2[HUCh 22 &TO0|E
AEdtol =EE HagL o

Tanggalkan muncung daripada tiub. Gunakan
pemegang hos untuk membersihkan muncung.

lanimigaaanainane Mfladuviadauiiavinainu
#2106

Thao voi hut khéi 8ng. Dling tay cdm 6ng dé vé sinh
voi hut.

BRERERESRF - ERREELRBEZRE -

EiFFIRESIEERNEE. RREFREERE.

If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap with a small screwdriver.

Jika roda tertahan, bersihkan dengan melepas tutup
roda dengan obeng kecil.

EHROGFH IR R NED RSN\ —TF
vy TEFLTERLTEEL,

HH 7L 2Rl B2, &2 A3 FE2IOIHE A8
Bt "7 Mot EagtLch

Jika roda tersekat, bersihkannya dengan
menanggalkan penutup roda menggunakan pemutar
skru yang kecil.

winaaa1e Bivinanuazanalaalitluavuuialdn
ladhasaudaaan

Né&u banh xe bi ket, lam sach béng cach thao nip
béanh xe bang tua-vit nho.

MRBFFET - ER/NENRGET - RbwmE
WERHF -

SRR E | BERNSIBLTIRF VRIS |
TR TIBE.

Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in
reverse order.

Lepaskan sumbu roda dan bersihkan semua
komponen. Lengkapi kembali di dalam urutan yang
terbalik.

BEHO#ME NS /N\—TIEIT L INTDERE
ERLET BN LEEDOFIETEII T TLEE

B £2 20U 2= RES HagLot
=23t J=o 2 YxEFe o

Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua
bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

aananginudaudvinamnuaraIndudiuriviue
UsgnawdnldIviluddudaunay

Thao truc banh xe va lau sach moi bo phan. Lap lai
theo trinh tu nguoc lai.

IeRRBms - AEBZRAENEN - UMRBIEFE
MERREH -

RTINS , FREERTEEMY. EETR
& EERIRFERE L.
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Changing the battery on the remote control handle

Change battery when light indicator is blinking or
when it is not responding when pressing any button.*

Mengganti baterai ketika indikator lampu
berkedip atau ketika tidak merespons sewaktu
tombol mana pun ditekan.*

AV — DSV THRBLIET D A2 %L
TORBLIELG2 e 5, Bt L TEE L,

HHE{2| EA|S0| Z™O|HLL O HHES 52|=
2Hg0l o HiE2|E AL ok

. Tukar bateri apabila lampu penunjuk berkelip

atau apabila ia tidak memberikan tindak balas apabila
menekan mana-mana butang.*

wigunuaeaddiaWdudneainznsuvzaliia
“hifinseauduasiianadula 9*

Thay pin khi dén bao nhap nhay hodc khéng sang
khi nhan bat ky nut nao.*

BIETRIME - ARET EIRARTLEEE
AEABH - ¢

éFT*TH!h‘:‘IEI#E | BB HIR(H R R N
B, ISEEHREE

Use only Lithium batteries type CR1632. Batteries
must be removed from the appliance before it is
scrapped and are to be disposed of safely. *

Hanya gunakan baterai tipe Lithium CR1632.
Baterai harus dilepas dari perangkat sebelum
dibongkar dan harus dibuang secara aman. *

CR1632§=')9'-'7L\ Bt DdEFERLTIEE

BMIEIAEDSIUN L REITIETTRE L\ *

E}Q! CR16329| 2| & H{E{2| Tt A}23{OF &FL|LC}.
HiE2| S 7|5t QbESHA K2|str| Hof
HMEZ ol 2elsHoF gct. *

Gunakan bateri Litium jenis CR1632 sahaja. Bateri
mesti ditanggalkan daripada perkakas sebelum ia
dibuang dan perlu dilupuskan dengan selamat. *

. Tawwizuuama3dasan CR1632 daviiuuaiaa’

aananLATadnauLandIuLaLvauTunaui
Uaandy *

Chi st dung pin Lithi loai CR1632. Phai thao pin khoi
thiét bi trudc khi pin bi v& hong va phai dugc thai bd
mot cach an toan. *

HEEEF CR1632 $BEjth - TEEB A AT -
SIS ES A, - mzwauzeﬁ@ﬁ*cr%%%ﬂz

D8E(ER CrR1632 BUERBjth, FEIIRIERT , LS
EM%%EEP}EF RaL S ThE. *

Remote handle with motorized nozzle system
DOES NOT have any batteries or light indicator,
so DO NOT try to open the handle in models with
motorized nozzle.

Gagang pengendali jarak jauh dengan sistem
nosel bermotor TIDAK mempunyai baterai atau
indikator lampu, jadi JANGAN mencoba untuk
r buka gagang di | penghisap debu

dengan nosel bermotor.

E—2—2F/RIVVATLDVE—FNYRIVICIE
BIIEDNTEST 17— 2EHVELAE
—2=2F/RXIVDETFTIVTIE. NV FIVERIFLSE
LELTLIEEW,

BE 1E LT AAH| Q= El_‘E EXs}
Solc HiEI2ILE EASO| g0z Q8 75
LF0| gl BEO| A WES EF UKL,

Pemegang jauh dengan sistem muncung bermotor
TIDAK mempunyai sebarang bateri atau penunjuk
lampu, maka JANGAN cuba membuka pemegang
di dalam model dengan muncung bermotor.

fiajuszarlinansauscuuvingauainaslaisi
uuanasusalnldadnual nganacinvdaiiaiu
Tuquiilavihgauainas

A Tay cam tir xa véi hé théng voi hut co giéi KHONG

¢6 pin hodc dén bao nhap nhay, do d6 KHONG c6
gang m& tay cam trong cac model ¢6 voi hut co
gidi.

%E’JUEUE%I&EE'JE}“}E?E "%A. EHEAEZE?ET
& P TEE2). ;iHTEﬁEJ. BRI
BB -

FRNIRERAREEF AT IENRETT |
BT HREMRENES , FREXTRF



Cleaning the Bed-Pro nozzle

Push and release the Bed-Pro nozzle cover.

Dorong dan lepaskan penutup nosel Bed-Pro.

Bed-Pro / XIVDAN—EFHLTEINLE T,

Bed-Pro =& E7/E =2{M SiHLICH

. Tolak dan lepaskan penutup muncung Bed-Pro.

nauazdaanasauiiga Bed-Pro

. Ddy va nha vo voi hut Bed-Pro.

N IR BN Bed-Pro IRIES -

. ¥&JE Bed-Pro IRIETE , EEAATFT.

Remove the brush roller and rinse clean it with cleaner
or wash it under running water.

Lepaskan rol sikat dan cuci bersih dengan pembersih
atau bersihkan dengan air yang mengalir.

EE e  UPN O -kl 97 v @O 35 8

22{3 E4E 22(3t0] MHN=Z Z25AL
SEE 2 MU

Keluarkan roda berus dan bilas sehingga bersih
dengan pembersih atau basuh di bawah air yang
mengalir.

iulavgnndvaanuazdvaiaiingnvinanugcaia
wialviIvaru

. Théo con lan clia ch8i va xa sach bang may hut bui

hoac rlra dudi voi nudc.

ENRRI - WEUBREIESZ - sSiBRAKPSE
> .

BRI | ARREERER SRR,
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Click!

Click!

Slot the Brush roll into the nozzle and click the nozzle
cover back into position.

Dorong rol Sikat ke dalam nosel dan klik penutup
nosel kembali ke posisi semula.

E857 5%/ ZIWCEWE. / RV AA—EHF
SEVNSERT HESITTTORFICIESARET,

Haj4| B2 £ 30| 7|9D =5 YHE HKt2/of
ChAl 718 Lk,

daaulsgnndviniige annluadncdiasauiiga
nduLding

Cai con lan ctia Chéi vao voi hat va &n vé voi hat trd lai
vi tri.

HERIEMARE PR RA P - WEREEFAE
fi1 -

FERIRIBANIRYE | AEEREE IR,

=

el

e
Masukkan roda Berus ke dalam muncung dan klik m
semula penutup muncung ke dalam kedudukannya.
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Attention: If the Roller and/or the nozzle have been
washed with water, make sure that they are dried
completely before assembling the nozzle again. Do
not use the Bed-Pro nozzle if wet.

Perhatian: Jlka Rol dan/atau nosel telah dicuci
dengan air, pastikan bahwa komponen tersebut telah
sepenuhnya kering sebelum dipasangkan ke nosel

kembali. Jangan menggunakan nosel Bed-Pro dalam
keadaan basah.

A THEEIO—S—Ffeld/ XIVEKENLIEEIC
JA I L2l WVTH BT T TLEE LY Bed-Pro
J RIEENTCREETIEED VTR E L,

A-’F—EI: 8 WEE =52 22 MHT 8R0=
22 MEEsy| Hof Es| Zeof gtk

2 i
Bed-Pro =Z2 A2 AEjZ AFR}X|

Perhatian: Jika Roda dan/atau muncung telah
dibasuh dengan air, pastikan ia telah dikeringkan
sepenuhnya sebelum memasang semula
muncungnya. Jangan gunakan muncung Bed-Pro jika

basah.

2aAITNSIU: WNAWINARILRL/YTarIgadIatin
TH Fudiuazdasuieaiinndaulssnauigalmidnaie

ae14Wige Bed-Pro aeusiflanag

Luu y: Néu rita Con Lan va/hodc voi hut bang nudc,
\Y/] dam bao ching hoan toan khé trudc khi lap lai vao

voi hut. Khéng st dung voi hit Bed-Pro néu bij uat.

&EE - MREABEKESRRR/HRE - FEFRE
T™W MESRLTEEIRE - BAKRE - 1R Bed-Pro
R ERN - EOERZ -

& R ERKTERIRA/SIRIEZ 5, SREE]
CH fm%%zﬂﬁ BENELERE, Bed-Pro BIEFRTHT
T17DfER.



Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start
« Check that the cable is connected to the mains.
« Check that the plug and cable are not damaged.
Check for a blown fuse.
Check if the battery indicator lamp responds. *

Clearing the hose
Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to hoses caused by cleaning them.
Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

wR L ED
o TSUDERICOBHOCVBHEHRLEY,

« TSURERIA-PITHEEDNGEVHEIHHERLTIEEL,
¢ BEa—XHRATOELDESIHFT v LTIIZEW

- BHDAVIT—EHRITLTWEDERRLE T

F—RICLOBEE S
MR TIESICLTIRIREET, L, A—RBEYHE—ZADROHSZH Dbt
EEIEEBLDTHARAIIEL TEREL

TN R 2 BB LT B A i RIEDRREBEVE A,

REREAITIKD ASTS

Electrolux 58EE T —E R 2 —T, E—2—ERIRT2REDHYE T, AIKITK
DASTHBEDE—2—BEBIRFDOHNRE TV EE Ao %@f’@@ﬁﬁ%ﬁb‘?ﬁ”) EJOV
5. Electrolux SREH —EX 2 —CBBVEDELIEE
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Penghisap debu tidak bisa dinyalakan
Periksa apakah kabel sudah tersambung ke stopkontak.

+ Periksa apakah seker dan kabel tidak dalam keadaan rusak.
Periksa untuk tiupan kering.
Periksa jika lampu indikator baterai merespon. *

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan "memeras” nya. Namun, berhati-hatilah jika halangan
disebabkan oleh gelas atau jarum yang terperangkap di dalam selang.

Catatan: Garansi tidak mencakup kerusakan pada selang yang disebabkan oleh
pembersihannya.

Air masuk ke penghisap debu
Motor perlu diganti oleh pusat servis resmi Electrolux. Kerusakan motor yang di sebabkan
oleh kemasukan air tidak tercakup dalam garansi.

Untuk setiap masalah lebih lanjut, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

s oi7l7} S }II 5Lt
AHol2o| M@l 2710 AZAL 0] A=X| =QISL|Ch
Z2i09} 70|20 £ATE|R| QLR SOIRLICE
FZ7F BOX[R] Q=R §*°'°”—|Ef
HiE 2] EASS| W=7t BHESHER] 2elgL ot

SAHL

SAE WM HAagtLCh B [E|Lt HHSO) 2*01I 42 43l F Fo[gL .
D M2 DM 24E S0 s 25 IS ZoH = QST
TZ B0 0| SoiztELCL

34 Electrolux MH|A MIE{O|M BHE LHIOHOF gLCL 22 Fo= QI
E=gE 2HO| tisiM= 25 =27t H8&|X| h&L(ch oIQI o ZH7t wdst=
A2, 34| Electrolux AH|A ME O —,‘?_—2|6|-{;})\|2
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Pembersih vakum tidak hidup

« Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur kuasa utama.

+ Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

«+ Periksa sama ada terdapat fius yang terbakar.

« Periksa sama ada lampu penunjuk bateri memberikan tindak balas. *

Membersihkan hos
Bersihkan hos dengan “memicitnya“. Walau bagaimanapun, berhati-hati kalau-kalau
halangan itu berpunca daripada kaca atau jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota: Waranti tidak meliputi sebarang kerosakan kepada hos yang disebabkan kerja-kerja
pembersihannya.

Air telah memasuki pembersih vakum
Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah. Kerosakan kepada
motor yang disebabkan penembusan air tidak diliputi oleh waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.

May hut bui khdng khéi dong

. Kiém tra dé dam bao rang day dién dugc két néi véi mach dién chinh.
- Kiém tra dé€ dam bao rang phich cdm va day dién khéng bi hdng.

« Kiém tra xem c6 dut cau chi khéng.

« Kiém tra xem dén bao pin c6 phan ting khéng. *

Théng éng hit
Théng 6ng bang cach “van” 8ng. Tuy nhién, hay can than trong trudng hop bi can tré do
thay tinh hay kim mac vao trong 6ng.

Luu y: Khéng bdo hanh cho bdt ky hu héng nao déi véi éng do lam vé sinh 6ng gay ra.

Nudc chui vao trong may hat bui

Can phai thay dong co tai trung tam dich vu dugc iy quyén clia Electrolux. Hu hdng déng

co gdy ra do nudc tham nhap vao khéng dugc bao hanh.

Néu c6 thém bat ky van dé nao, hay lién hé vai trung tam dich vu dugc Gy quyén cta
Electrolux.
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.
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Biéu tugng Etrén san pham hodc trén bao bi clia san
phdm chira rang sdn phdm nay khéng thé dugc coi la
phé thai gia dung. Thay vao d6, san pham sé dugc giao
dén diém thu phé lieu phu hgp dé tai ché cho cac dung
cu dién va dién tu.

Khi ddm bao rang san pham nay dugc phé thai mét cach
hap ly, quy vi sé gitp tranh dugc kha nang xay ra nhiing
hé&u qua xau cho méi sinh va stic khde con ngudi ma néu
xU ly thai bd khéng phu hop sé gay ra. D€ biét thong tin
chi tiét hon vé cach tai ché cho san phdm nay, xin vui
long lién hé véi van phong thi phap dia phuong cta quy
vi, dich vu phé thai gia dung hodc ctra hang ban da mua
san pham nay.

Tanda ﬁ pada produk atau paket menandakan
bahwa produk ini bukan merupakan limbah

rumah tangga. Produk ini harus dibawa ke tempat
pengumpulan untuk alat-alat listrik yang dapat didaur-
ulang. Dengan membuang produk ini secara benar, anda
membantu mencegah dampak buruk pada lingkungan
dan kesehatan manusia, yang dapat diakibatkan oleh
penanganan limbah produk ini yang salah. Untuk
keterangan lebih lanjut akan produk ini, silahkan
hubungi bagian tata kota, layanan pembuangan limbah
atau toko dimana anda membeli produk ini.

Simbol E pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh
diperlakukan sebagai bahan buangan di rumah. la
sebaliknya dibawa ke pusat pusat pemungutan yang
sesuai untuk mengitar semula perkakasan

elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul,
anda boleh membantu menghindarkan akibat negatif
mungkin terhadap persekitaran dan kesihatan manusia,
yang boleh berlaku sekiranya bahan buangan produk ini
tidak dikendalikan sewajarnya. Untuk maklumat lanjut
mengenai kitar semula produk ini, sila hubungi pejabat
bandar tempatan anda, khidmat pembuangan sampah
di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.
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www.electrolux.com/shop

Electrolux Floor Care AB
St. Géransgatan 143
S-105 45 Stockholm
Sweden

Share more of our thinking at www.electrolux.com
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